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Beenenue. B nanHoii paboTte paccMaTpUBarOTCS TMHTBUCTHUYECKUE CPEICTBA
perpe3eHTally JIMHTBOKYJIBTYpHOTO KoHIenTa «betrayaly («mpematenbcTBo») u
€ro poJib B KOHIENTOC(hEepe aHIIIMICKOTO A3bIKA.

AKTyaJbHOCTh ~ JAQHHOTO  MCCIIEOBaHUS  OOBSACHAETCS  TEM,  4YTO
HccnenoBaHue  KOHLENTOB — aKTUBHO  pa3pa0aThlBaéMOE  HallpaBJICHUE
COBPEMEHHOMW JIMHIBUCTUKH, TIOCKOJIbKY UIMEHHO KOTHUTUBHBIN MOAXO TO3BOJISET
paccMaTpuBaTh CJIOBO B KOHTEKCTE KyJbTypbl. MccinegoBaHue KOHLENTA
«betrayal» mpencraBnsiercsi 0cOOEHHO MHTEPECHO, MOCKOJBbKY JTaHHBIA KOHIICHT
BKJIIOYAET AaKCHUOJOTUYECKUH KOMIIOHEHT, CBOMCTBEHHBIN KYJIbTYPHO-3HAYNMBIM
KOHLIENITaM, MPHUHAJICKUT K YHCIY OTUYECKUX KOHIENTOB M  IO3BOJSAET
0oOpaTUThCS K HALMOHAJIBHO-CHEIM(UYHBIM aCIEKTaM KapTHUHBI MHpa HOCHUTEEH
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

HoBr3Ha wucciienoBaHusl 3aKJIIOYAETCST B TOM, YTO BIEPBBIE KOHIIENT
«betrayal » nzydaercst kak THHIBOKYJIBTYPHBIA KOHIIENT HA JICKCUKOTPahUIESCKOM
MaTepuaie M B HUCCIEIOBAHUU Mpenaraercs (parMeHT HOMUHATUBHOIO IOJIS
KOHLIETITA.

OOBEeKTOM HUCCIIeJOBaHUS SABJIAETCSA KOHIENTOCc(hepa aHMIUHCKOTO S3bIKa.

[TpenMeToM HCCIIeZIOBaHHS SIBJSIOTCSA CPEJICTBA BepOaNM3alMi KOHIICTTA
«betrayal» B aHTIMIACKO¥ TMHTBOKYJIBTYPE.

3ajaun UCCIEeI0BAHUS:

1) ompenenauTh COACPKAHME W OITHUMOJOTHIO KIIOYCBOW HOMHUHAIMH
UCCIIeyeMOT0 KOHIICIITA;

2) BBIABUTH CIWHHUIIBI HOMHHATHBHOrO TMoJs KoHienTa «betrayaly mo
JTAHHBIM CJIOBApEN aHTJIMHCKOTO S3bIKA;

3) ommcate  CcTpyKTypy  KoHienta  «betrayaly B aHrmiickoi

JIMHTBOKYJIBTYPE.

MaTepI/IaJ'IOM HCCICAOBaHUA IMOCITY KNI JICKCHUKO-CCMAaHTHYCCKUC

eIMHUIIBI, 00bEKTUBUpYIOIIKE KOHIIEeNT «betrayaly B anrmmiickoM s3bIke.



Ob6bem MaTepuana — 957 MeKCUYECKUX €IUHUI] U3 JEKCHUKOTpapuueCcKuX
HMCTOYHUKOB, OOBEKTUBUPYIOIIUX KOHIICTT.

Wcrounnku Marepuana: TOJIKOBbIE U 3TUMOJIOTHYECKUE CIIOBAPH, T€3ayPYChI
U S3BIKOBBIC KOpIYyChl aHrmiickoro s3pika: Cambridge Essential Dictionary,
Macmillan English Dictionary, Longman English Dictionary, Collins English
Dictionary, Corpus of Contemporary American English, British National Corpus
(BYU-BNC), Power Thesaurus.

Meronbl uccienopanus. B pabore ucnonb3yercs CeMaHTUKO-KOTHUTHUBHBIHI
MOAXOJ] K UCCIEAOBAHUIO KOHIENTAa U MPUMEHSAIOTCA ACHUHUITMOHHBIN aHaIN3,
KOMIIOHEHTHBIN aHaIu3, MOJEBbIN aHaU3, METOJl KOTHUTUBHON MHTEPIIPETAIUU.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTb. Pe3ynbTaThl UCCIENOBaHUS MOTYT HAUTH
MPUMEHEHHUE B BY30BCKHMX Kypcax MO KOTHUTHUBHOMW JIMHTBUCTHUKE, JTEKCUKOJIOTUU
aHTJIMACKOTO $3bIKA, Ha MPAKTHMUYECKUX 3aHATUAX IO AHTJIMHCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY, B JIEKCUKOTpauuecKoii MpakTUKE MPU COCTABICHUU CIIOBapEH.

Anpobanus uccienoBanus. Pe3ynbraTsl UCCIIeI0BAHUS OBLUIN MPECTABIICHBI
U 00CY)XIaJIMCh HA CTYJECHYECKON HAyYHO-MPAKTUUYECKON KOH(pEepeHIHH Kadeapbl
pOMaHO-TEpMAHCKOW (PUIoJOTMM W TIEPEBOJOBEICHUS «KorHutuBHbIE U
COITMOKYJIBTYpHBIC BOMpochl kKoMmmyHHKamuu», CI'Y, 5 nmexabps 2017 r., u Ha
CTYJIEHYECKOM  HAyYHO-TIPAKTUYECKOM  KOH(epeHInu Kadempsl  poMaHo-
repMaHcKou ¢uionoruu u nepeBogoBeacHus « KOrTHUTUBHBIE U COLIMOKYJIBTYPHBIE
BOIIPOCHI KOMMYyHUKaiun», CI'Y, 6 nexabps 2016 r.

Crpykrypa pabotsl. PaboTa cocTOUT M3 BBEICHUS, ABYX IJ1aB, 3aKJIIOUCHUS
U CIIMCKA UCIOJIb30BaHHBIX UCTOUHUKOB

OcHoBHOe coaep:kanue padorbl. B I'maBe 1 «KoHment kak o0OBEKT
JUHTBUCTUYECKOTO M3YYEHUS» PACcCMaTpPUBAIOTCS OCHOBHBIE TEOPETHUECKHUE
MOJIOKEHUST palOThI, CBSI3AHHBIE C HCCIEJOBAHUEM JIMHTBUCTUYECKH CPEJICTB
pernpe3eHTaly KOHIIENTa B TUHIBOKYJIBTYPE.

S3pIKOBasi KapTHHA MHUpPa — 3TO COBOKYMHOCTh BCEX MpeACTaBlIeHUM 00
OKPYXaIOIeM MHpE, OTpakeHHasi B s3bIke. KOrHUTHBHAS JTUHTBUCTHKA W3Yy4aeT

A3BIKOBYIO KapTHHY MHpA, MPEICTABICHHYI0 B CO3HAHWHW HOCHUTENIEH SI3bIKA,



ONUPAsICh HA €AUHUIBI s3bIKA. KITFOUEBBIM MOHATUEM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU
sBIsieTcst KOHIENT. OH MOXKET OBITh BEpOATU30BaH IEJIBIM KOMIIEKCOM SI3BIKOBBIX
cpenctB. CTpykTypa KOHIENTa BKIIOYAaeT B ce0sd UyBCTBEHHBIA o00pa3s,
uH(GOPMAIIMOHHOE COJEPKAaHUE U UHTEPIPETAIIIOHHOE TOJIE.

JIMHTBUCTBI BBIIEIAIOT HECKOJBKO METOJOB HCCIEIOBAHUS KOHIIENTOB,
KOTOpbIE JIOMOJIHAIOT APYT Ipyra U B3aUMOJCUCTBYIOT MEXKy COOOW: CEMaHTUKO-
KOTHUTUBHOE OMMCAHUE, MOCTPOEHUE HOMUHATUBHOIO MOJISI KOHIIENTa, U3y4YECHHE
ATUMOJIOTHH KJIIOUYEBOM HOMHMHALMM KOHIEINTA, ACCOUMATHUBHBIA SKCIEPUMEHT,
dbpeliMoBbIid  aHanu3. HccnenoBaHune pa3iUYHBIX TUIIOB KOHIENTOB IMO3BOJISET
U3y4yaTh S3BIKOBYIO KapTHHY MHpPa M OCOOEHHOCTHM CHCTEMBI LIEHHOCTEH
MPEACTABUTENIEH PAa3IMUYHBIX TUHIBOKYJIBTYP.

B I'maBe 2 «PempeseHranus konmenta «betrayaly B aHrimmiickoM si3bIKe»
NPOBOJUTCS aHaJ W3 KJIFYEBOM HOMHUHAaIMU KoHienrta «betrayaly, crpoutcs
HOMHUHATHBHOE T0JIE KOHIENTA U PACCMATPUBAETCA CTPYKTYpa JAHHOTO KOHIIENTA.

JUist onucaHusi CpeACTB BepOanM3aluy KOHLENTA B A3BIKE HCIOJIb3YETCS
Coco0 CEMaHTUKO-KOTHUTUBHOTO HCCIIEJOBAHMUSI KOHIIETITOB, MPEII0OKEHHBIN
3.1. Tonosoit 1 N.A. CreprunbiM [1], KOTOpBIH TOJpa3yMeBaeT MOCTPOCHUE
HOMUHATHUBHOIO TIOJISI KOHUEMNTA, AHAJIM3 M ONUCAHHE CEMAHTUKHU SI3BIKOBBIX
CPEACTB, BXOISAIINX B HOMHUHATUBHOE IOJIE€ KOHIENTA, BBIBICHUE KOTHUTHUBHBIX
MPU3HAKOB, (POPMUPYIOUIUX HCCIEIAYEMBI KOHUENT KaK MEHTAJIbHYIO €IMHMILY,
BepU(DUKAIUIO MMOTYYEHHOTO KOTHUTUBHOTO OMMCAHUS Y HOCUTENICH A3BIKA.

KiroueBbIM  cliOBOM-pernpe3eHTaHTOM — KoHIenTa «betrayaly  sisercs
aekcema betrayal, o6o3navaroias HapymieHUE JOBEPHUS U 00A3aTEIbCTB, JaHHBIX
pasnuYHBIM OOBEKTaM WM PE3yNbTaT JaHHOTO TMOCTyNKa. B  OoJbIIMHCTBE
CIIOBapeil 3HAYCHWE JAHHOTO CJIOBA JIaeTCs 4Yepe3 ero jaepuBarbl — t0 betray u
betrayer. Jlekcema betrayal B aHrmuiickoM si3bIKe BOCXOHUT K CPEIHCAHTIIUHACKOMY
rnarony betray B 3HaueHHU «IIpeaBaThy, OCHOBA KOTOPOTro trayen mpoucXxoauT OT
natuHCcKoro trader — «mpenarens». BrepBeie ciioBo O0bu10 ymoTpedsieHo B Xl

BCKC.


http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=118&t=17896_1_2
http://wooordhunt.ru/word/betrayer
http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=118&t=17896_1_2

AHanmu3  JexkcuKorpadUYeCcKUX HMCTOYHHUKOB IIO3BOJISIET TPEICTABHUTH
IIOJIEBYIO CTPYKTYpPY KoHIenTa «betrayaly ciemayromum obpa3om:

1. SIapo, B KOTOpOE BXOAUT KJIFOUEBas HOMHUHAIMs KoHIenTta betrayal u ee
CHHOHUMBI - treason, treachery, disloyalty, perfidy.

2. bnwokass nepudepus, Kyaa BXOIIT ciioBa-aepuBathl (to betray, betrayer),
cuHoHUMBI (Hampumep, deception, revelation), anTonumsl (Hampumep, loyalty,
support) u TUIIEpOHUM BCEX JICPUBATOB, CHHOHIMOB, aHTOHUMOB — act.

3. Janpuas mnepudepus, cocrosuias mapeMuid u - (Gpa3eosoru3MoB,
YCTOHYMBBIX COUeTaHWi cioB. B wacTHOcTH, Tyna Bxoast: uaromsl (double cross,
bad faith), ¢pasoseic rmaromer (tell on, inform on, cheat on), ycroitunBbie
BeIpakeHus (to betray your country, to betray your age).

OpelMOBBIM MTOAXO0/ MO3BOJIAET BBISIBUTH JIBA CI0Ta B CTPYKTYpPE KOHIIENTA
«betrayaly: miepBbIii CJIOT — areHTHI MOCTYIIKA, BTOPOM — JACHCTBUS, COBEpIIIACMbIC
areHToM mnocTtynka. [laHHble CcIOTHI OOBEKTUBHUPOBAHBI B AHTJIMICKOM S3BIKE
nekcemamu betrayer u to betray, a Taxke APpYrUMH JICKCHUECKUMH CIMHHUIIAMH,
KOTOpbIE TPYIIUPYIOTCS BOKPYr OOO3HAYEHUU CIIOTOB HA OCHOBE OOIIHOCTH
BBIPKAEMBIX TIPOTIO3UIIHH.

Crpyktypa koHienta «betrayal» Bkimtoyaer B ceOs:

1. OOpa3Hblii KOMIOHEHT, COCTOSIIMNA W3 TIEPIENTUBHOrO o00Opa3a w
KOTHUTUBHOTO (MeTadopuyeckoro) oOpaza. B pgaHHOM KOHIENTE KadecTBa
MeTtadopudeckoro oOpa3za BBIICISIIOTCS 0ojiee  OTYETIMBO, YE€M KauecTBa
neprenTuBHOTro oopasza — despicable, treacherous, perfidious, faithless, traitorous,
unfaithful, false.

2. HudopmanmonHoe coaepkaHWe KOHIENTa, BKIIOYAroiee B ceOs
OCHOBHBIC YEpPThI, CBONCTBCHHBIC JaHHOMY sBieHHI0O - NOt to be loyal to your
country or a person by doing something harmful.

3. HHTtepmpeTanimoHHOE T0JIE, COEpIKaIlee MPU3HAKU, KOTOPHIE OTPAXKAIOT
OCHOBHOE WH(POPMAIMOHHOE COJACpPKAHWE KOHIENTa, JIMOO OIIEHWBAIOT €ro.

JlanHOe 1oJie 00pa3yroT HECKOJIBKO 30H:


https://www.powerthesaurus.org/support/antonyms
https://www.powerthesaurus.org/bad_faith/synonyms
https://www.powerthesaurus.org/tell_on/synonyms
https://www.powerthesaurus.org/inform_on/synonyms
https://www.powerthesaurus.org/cheat_on/synonyms

- 30Ha omneHku. B xonnenrte «betrayal» setko npocnexnBaercss HeraTUBHAs
OILlCHKA JAaHHOrO JJEHCTBUS (HEraTHBHAS OICHKA MPOSBIACTCS IPH ITOMOIIK
BeIpaxkeHwuii: 10 fail, to cheat on, to d0 harm, ncmonb3yeMbIX IS OIMUCAHKS 3HAYCHUS
ciosa betrayal).

- colMaNbHO-KYIbTypHas 30Ha. Konnenr «betrayaly urpaer BaxxHyro poJib B
AHIJIOS3BIYHOM  KyJIbType, MPEACTaBlsAs COOOM KOHIENT C  JTHYECKUM
COZepKaHUEM, 3HAUYECHHE KOTOPOTO  ONPEAEIACTCS  MOPaIbHO-3THYECKHUMHU
HOpMaMH M yCTaHOBKaMH oOIiecTBa. JlaHHbIE BBIPAKCHHUS IIOKa3bIBAIOT
HEeATHYHOCTH mocTynka betryal: to be disloyal to someone who trusts you so that
they are harmed or upset, by giving secret information to its enemies, to deliver to
an enemy.

- [ApEMHOJIOTMYECKass 30HA. AHQJIA3  YCTOWYMBBIX  BBIPAKCHUM,
00pa3yoIIKuX JaIbHIOK Mepru(pepui0 HOMHMHATUBHOIO Mot KoHienTa «betrayal»
JEMOHCTPHPYET OJHO3HAYHYIO HEraTHBHYIO OI[CHKY paCCMaTPUBAEMOI'0 IOCTYIIKA.
Spkum mpumepoM siBisieTcst (pazeonormsm «Judas KisSy, mmerommi pycckuit
SKBHUBAJICHT «moueiayid Wyap», KOTOPBIA TpakTyeTCs Kak «IIpeaaTeabCKuil
IOCTYIIOK, JIMIEMEPHO MPHKPHIBAEMBIH MPOSBICHHEM JTIOOBM». Takke SPKHUMH
npuMepamu sBistioTes  (hpaseonorm3mel «breaking of faithy u «communication
leak», koTOpele TEPEBOIATCS KaK «pa3pylIUTh JJOBEPHE» U  «yTeuKa
UH(OPMAIIHNY, YTO OTPaXKaeT pa3Hble (POPMBI ITPEIATETHLCKOTO MOCTYIIKA.

3akuawuenue. IIpoBemeHHOE HCCIACIOBAHHUE CTPYKTYphl M CPEACTB
Bepbanm3anuu KoHienta «betrayal» B aHrimiickoi JHHTBOKYIBTYpPE IMO3BOJISCT
clieaaTh BBIBOJ O 3HAYMMOCTH JAHHOI'O KOHIICNTA B KOHIIENTOC(Epe aHTITHHCKOTO
S3BIKA.

Homunamms betrayal o6o3nmauaer oaMH ©3 BHIOB  COIHAIBHOIO
B3aWMOJICHCTBHSI, OTPUIATCIBHBIA  IMOCTYMOK: HEHCIIOJIHEHHE Jojira HWIH
HapymieHre BepHoctH. Konuent «betrayal» yetko cTpykTypupoBaH B aHTITHHCKOM
s3bIKe, €ero (QpeiMoBas CTPYKTypa OTPakaeTCsi B CEMaHTHKE JIEKCEM,
0003HAYAOINNX JAHHBIA KOHIECHT M BXOMAIIMX B SAPO HOMHHATHBHOIO IIOJIS

KoHIenTa. HoMMHAaTHBHOE TONE€ KOHUENTAa COIEPKUT CTPYKTYPUPYEMYIO


https://www.powerthesaurus.org/cheat_on/synonyms

JICKCUYECKUMH EIUHUIIAMU ONMKHIO Tepudepuio, a Takke BepOaTn30BaHHYIO
UMOMaMH, YCTOWYMBBIMUA BBIPOKCHUSAMH W (Pa30BBIMU TJIAroJiaMy JTAJIbHIOIO
nepudepuro.

B sapo HoMmHaTuBHOTO mTOJNsA KoHIenTa «betrayaly Bxomar nekcema
betrayal u ee aepuBarel betray u betrayal, a Taxke CHHOHUMUYHBIC JIEKCEMBI
treason, treachery, disloyalty, perfidy. Jlanubie jgexceMbl OOBEAMHEHBI CEeMaMMU
«HApYIICHHE OO0S3aTEIbCTBY», «HETATUBHBIN IOCTYIOK», «pa3rJiallleHue TaWHbI
YeIIOBEKa WIIM CTPAHBI.

Ha Onwxuell nepudepun pacnosioKeHbl JIEKCEMbl — TMIIOHUMBI KJITFOYEBOM
HOMHUHAITMK KOHIICTITa, WMEIONIME OOIIyI0 CeMy C KIIOYEBBIM CJIOBOM-
PEINpEe3eHTaHTOM U 00pa3ylolue CHHOHUMHUYECKUE PSAbl ¢ CHHOHUMAaMHU CIIOBa-
penpeseHTanTa (Hanpumep, deception, revelation, disclosure), a Tak:xe runepoHuUM
act. JlexceMmbl, oOpasyromue OIMWKHIO TMepudepruro 0O0bEIUHEHB CEeMaMU
«OOMaHBIBaThY», «HApylIaTh J@HHOE OOCIIaHue», «BBIJABaTh KOTrO-JIMOOY,
«TIOJPHIBATH IOBEPHEY.

Ha nanpuedt mepudepun Haxonaarcs (Gppa3eosioru3Mbl U CIOBOCOYETAHMS,
BepOanu3yromue kKoument «betrayaly B aHrIuiickoM si3bIKe, B YaCTHOCTH HIHOMBI,
comepxamie ceobe rmaron betray (mampumep, to betray your country, to betray
your age u zp.).

CeMaHTHKO-KOTHUTUBHBIA TIOJX0J IMO3BOJSET OMPENCTUTh, YTO KadecTBa
MeTadopudeckoro odpasa JaHHOTO KOHIIENTAa BBIICIISIIOTCS 00Jiee OTYCTIMBO, YeM
KayecTBa mepientuBHoro oodpasa — despicable, treacherous, perfidious, faithless,
traitorous, unfaithful, false. B wuHpopManmoHHoe mOJe KOHIENTA BXOMST
HECKOJBKO 30H, OTPa)XalomuX Haumbojee BaXKHbIE OCOOCHHOCTH COJEpKAHUS
KOHIIETITA: OI[CHOYHAs, COITMANBHO-KYJIbTYpHAS U TAPEMHUOJIOTHYECKasl.

ConepxaHue TOCTYNKa HnpeoamelbCcmeo COCTOUT B TOM, YTO areHT
MOCTYIIKa COBEPIIAET MOJJI0e JCHCTBHUE MO OTHOIICHUIO K OOBEKTY MOCTYIKA, a
WMEHHO: HE BBITIOJHSACT JaHHBIC OOCIIAHMS, PACKPBIBAECT CEKPETHI APY3CH WIIN
roCyJIapCTBEHHYIO TalHy, NMpeacT KOMITAHUIO WIIA TPYMIY JIIOACH, ¢ KOTOPBIMH Y

HUX ObUIM OOIIME IEHHOCTH. Takke 3HA4YeHHE IOCTyNKa BKJIIOYAeT B CeOs:



OKa3aHHe TOMOIIM Bpary, IpUYMHEHUE Bpeaa TeM, KTO JOBEPSIT areHTy MOCTYIKa
1 HEYMEHHE C/IeP/KaTh CBOM YyBCTBA B OIPE/ICICHHBIH MOMEHT. JIaHHBIH TOCTYIIOK
3a9aCTyI0 OIMUCHIBACTCS KaK IOJJIbIH, BEPOJIOMHBINA, YTO TOBOPUT O HEraTHBHOM
OIIEHKE JTaHHOTO MocTyrnka. OO0 3TOM CBUIETEIbCTBYIOT TAKUE PACIIPOCTPAHCHHBIC
BeIpakeHus kak Judas kiss (mouenyit Mynasr), breaking of faith (mpenats noBepue),
double cross (ooman) u mpoune uauomel. dpaseosorusm to betray you country
(mpenath CBOIO CTpaHy) TMOKa3bIBaeT IMUPOKOE PACIpPOCTPAHEHHE JAHHOTO
IOCTYIIKa B TIOJIMTHYECKON cdepe, YTO MPHUBEIO K OOpa30BaHHIO JTAHHOTO
BeIpakeHus. Mnuoma to betray your age (Bbimath cBOM HACTOSIIUH BO3pacT)
o003HavyaeT MeTaOPUYHOCTD JAHHOTO SBJICHUS B COLIMAILHO-OBITOBOM cdepe.
AHamu3  JICKCUKO-CEMAHTUYECKMX CPEJCTB BEpOATU3YIOIIUX  KOHIICHT
«betrayal» B aHITIHIICKOM SI3BIKE JAEMOHCTPHPYET XOPOIIYIO CTPYKTYPHPYEMOCTH
KOHIICTITA B SI3bIKOBOM KapTHHE MHUpPE U JIMHTBOKYJIBTYPE B IEJIOM. OTO
CBHJICTEIILCTBYET O BaXKHOCTH JIAHHOTO KOHIIENTAa B aHTJIMHCKON JTMHTBOKYJIBTYE.
[IpenarensCTBO 00S3aTEILHO COBEPIIACTCS KEM-TO MO OTHOIICHUIO K JIPYroMy
JMIly, TPyIIe JIMI, U Ooyiee 00Opa3HO — B OTHOIICHWH CTPaHbI, IOCYIapCTBa.
JIaHHBIA TOCTYIIOK OTPHUIATEIBHO OIICHMBAETCS B JIMHIBOKYJIBTYpE, O UYeM
CBHJICTCIILCTBYET CEMaHTHMKa HoMuHaiuu Detrayal wu stumosorus cioBa-
penpe3eHTaHTa KOHICNTa, a TaKKe KOTHUTHBHAsS HWHTEPIpETAlns CpPEACTB

BepOaIu3aluy KOHIIENTa B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

CnucoK HCNOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB
1. TlomoBa, 3.JI. KoruutuBnas nuareuctuka / 3.JI. IlomoBa, M.A. CrepuuH.
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